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Rusya'nin Rostov Bölgesindeki 
Müze Koleksiyonlanndan Yazlll Türk K1llçlan 
Turkish Swords with ~nscriptions from 
the Collections of Museums of Rostov Region (Russia) 

Özet 

Rusya'nın çeşitli müze koleksiyonlarında· çok sayıda ateşsiz silalı bulunmaktadır. 
Bunların içinde bir zamanlar Türklerin kullandığı ve Türk ustaları tarafından yapılmış 
olan silalılar da yer almaktadır. Silalıların bir kısmı, bölgeye Türk-Rus savaşları sırasında 
ganimet olarak getirilmiştir. 

Bu silahların çoğu savaşlar sonrasında özel koleksiyonlarda yer almış, fakat daha 
sorıra kurulan devlet müzelerine devredilmiştir. Rusya'nın St. Petersburg ve Moskova 
gibi önemli müzelerindeki ateşsiz silalı koleksiyonlarının bir bölümü araştırmacılar 
tarafından ayrıntılı bir şekilde çalışılmış ve yayınlanmıştır. Ancal< taşra müzelerindeki 
eserlerin büyük bir bölümü bugüne kadar araştırılmamıştır. 

Rusya'nin güneyindeki Rostov vilayeti, Don bölgesinde, Azov Tarih-Arkeoloji ve 
Paleontoloji Müzesi ile Novoçerkask Don Kazaldarı Taribi Müzesi'nde ateşsiz Türk 
silahlarından örnekler bulunmaktadır. Bu örneklerin büyük bir kısmım farklı türden kı­
lıçlar oluşturmaktadır. 

Söz konusu çalışmada yukarıda belirtilen müzelerdeld ateşsiz Türk silalıları tanıtıla­
caktır. Bu silalıların birçoğu ı8. ve 19. yüzyıllara aittir. Ele alacağımız kılıçların bir kısmı 
süsleme özellilderi açısından dikkat çekmektedir. Yaptığımız çalışmalarda kılıçların üze­
rinde farklı üslfiplarda kaleme alınmış Arapça, Farsça ve Osmanlıca yazılar tespit edil­
miş ve bu yazılar çözümlenmiştir. Kılıçların bir kısmının, bulunduğu müzelerde yanlış 
tarihlendirildiği görülmüş ve bu husustaki yanlışlar düzeltilmiştir. Kılıçların bazılarında 
kaliteli işçilik görülürken bazılarında da daha özensiz bir işçiliğin olduğu anlaşılmıştır. 

Bu çalışmada, yurt dışında bulunan ve daha önce Türkiye'de bilinmeyen Türk 
silahlarının tanıtılması amaçlanmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Osmanlı, Türk kılıçları, Rostov Bölgesi, yazıt, koleksiyon. 

Key Words: Ottoman, Turkish Swords, Rostov Region, inscription, collection . . 

1 n the ıs-ı8th centuries, part of the Rostov region (South of Russia) was part of the 
Ottoman Empire. The Fortress of Azak (modern town of Azov) was the northernmost mili-

* Yrd. Doç. Dr., Gaziosmanpaşa Oniversite,si, Fen-Edebiyat Fakültesi, Sanat Tarihi Bölümü, Tokat 1 Asst. Prof. 
Ph.D., Gaziosmanpasa University, Faculty of, Science and Letters, Department of Art History, Tokat. 

** Senior Scientific Associate, Azov Tarih, Arkeoloji ve Paleontoloji Müzesi, Rostov Bölgesi Devlet Killtür 
Enstitüsü, Moskova, Rusya 1 Senior Scientific Associate, Rostov Region' s S ta te institution ofCulture «Azov Historical, 
Aıcbaeological and Palaeontological Museum-Reserve». Moscow, Russia 
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Figure ı: Location of Azov and Novocherkassk (Russia). 
Figure 2: Fragments of"Turkish miniatııres", ı6th century. 

tary fortification at the time conquered by the Turkish Sultan Mehmed II the Conqueror 
in 1475. And all the land araund the fortress belonged to Azak saniak, a part of Caffa 
eyalet whose center was in Caffa (Crimea)1• 

That is why in the collections of Rostov regional museums there are things of Turkish 
origin (mostly weapons and items of everyday life). Most of them were found during the 
excavations regularly conducted in the Rostov region. Some of the exhibits are related 
to trophies of Don Cossacks who participated in numerous Russo-Turkish wars of the 17-
19th centuries. Some of the items were given to museums by local collectors. . . · 

Among the variety of things special attention should be paid to Turkish cold weap­
ons with.inscriptions on blades stored in the funds and the exhibition rooms of two ma-

. ior museums in the Don region: Azov History, Archaeology and Palaeontology Museum 
(town of Azov) and Novocherkassk Museum of the Don Cossacks history (town of Novo­
cherkassk) (Figure ı). In contrast to central museums of Russia (Moscow, St. Petersburg) 
where all the collections of bladed weapons from the East have long been published and 
widely known2

, the Muslim Blades from these southern Russian museums.are only par­
tially studied3 and are stili waiting to be researched. 

To get acquainted with these collections we have selected, in our opinion, the most in-\ 
teresting Turkish blades with inscriptions belonging to five sabres and three yataghans. 
As it is known, the saber was the main type of Turkish bladed cold weapons. The ı6th 
century miniatures often portray sabres of the Ottoman army soldiers4 (Figure ı). There 
are several varieties of Turldsh sabres. Sabres with which we were able to work in the 
museums belong to the two·most comman types, "killi" (called-by the Cossacks "klich") 
and "shemshir" (or "sharnshir", in Persian language it means "sabre."). In general, they 
are dated to the ı8-19th centuries. 

' Characteristic featu.res of the "killi" arearather broad blade (typically 4 cm), presen-
ce of "yalman" (typical widening to the end of ~e saber blade) and one or two "fullers" 
(longitudinal grooves on the blade, needed to reduce its weight.) The length of "killi" 

ı O. V. Burlaka, Azov-A City with a Thousand Years of History, Azov 2009, p. 86·87. 
2 J. A. Miller, Artistic Manufacture of Cold Weapons in Turkey in ı6-ı8th Centuries (According to the State 

Hermitage), Abstract of thesis for the degree ofcandidate of histoncal sciences, Leningrad ı953; E. G. Astvatsaturyan, 
Turkish Weapons, St. Petersburg 2002; G. E. Vvedensky, Janissaries, History, Symbolism, and Weapons, St. 
Petersburg 2003; M. Kullanda, "Ottoman Scimitar", Oriental Collection, No. 4 (ıs), Moscow 2003, p. ııı-ıı6. 

3 Walid Ali Muhammed, "Four Islamic sabres stored in the Novocherkassk Museum of History of the Don 
Cossacks, Russia", 14th Con{erence of the Union of Arab Archaeologists, 15·ı6 October, Vol. 2, Cairo 201ı, p. 1536-
ıs76. 

4 Feber Geza, Turkish MiniatıLres Fa te d to the Conqu!?st of Hungary, Corvina ı980. 
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Figure 3: Construction of the Ottoman sabre "Ki/ij". 
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Figure 4: "Shamslıir" sabre with scabbard, 1840-1841 (NMIDK KP 3413). 

ranges from 70 to 90 cm, but usually it is 70-75 cm (Figure 3). the "shaıiıshir" differs from 
the "kilij" due to a large curved blade, its width (2.5 to 3.5 cm) anda coinplete absence of 
"yalman". The "full ers" are sametimes present. The "shamshir" blade length varies from 
79 to Bı cm. 

Our attention was fi.rst drawn to two "shamshirs" from the calleetion of cold weapons 
in the Novocherkassk Museum of the Don Cossacks. The blade of the fust "shamsliir" 
(ref number: NMIDK KP 3413) is made of damask steel. the hilt is made of bone (hom), 
the hilt cross is made of copper. The "shamshir" has a wciöden scabbard covered with 
leather, with brass plates (Figure 4). On both sides of the blade, iıiscrl.ptions are made 
in three languages: Arabic, Persian, and Old Ottoman. On orie side ol the blade, a prayer 
with quotations from the Koran is written in Arabic (Figure 5): 

~~li! ,~1 ÖJ.9-"' wp~ ÖJ~I ~l>SJI ~..ı..o,~.,JI ~~;ı~~ ;ıSi ~1 ~)1 ~)1 d.J.JI ~ 

The second part of the text is written in Persian with some errors (Figure 6): 

.-
On the back side of the blade, an inscription is made in the Old Ottoman language 

mentioning the name of the famous «Seven sleeping yotiths Öf Ephes'tis» and theii dog 1 
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Figure s: A fra'gment of an inscription on the b/ade (Arabic). 

Figure 6: A fragment of an inscription on the b/ade (Persian). 

Kitmir. Moreover, the name of one boy - Dabarnush - is somehow missing (perhaps in 
order to save space) (Figure 7): 

~ ut.9.:66 .:-. .;) ut~~L., ut~yo ~ ~ (.,;,.:1 .. ~ 

Then the year 1256 (1840-1841) is shown perpendicularly to the entire text and high­
lighted by stripes with in-cut lines (Figure 8). 

Next an inscription in Arabic follows: "Made by Mohammed, the owner and prop­
rietor is Mo hammed Beq". After which there are words of prayer mentioning the name 
of Allah, Prophet Muhammad and the righteous caliphs - Abu 13~, U mar, Uthman, Ali 
(Figure 9). ' 

The blade of the second "shamshir" (NMIDK KP 3183) is made of damask steel, too. It 
is slightly langer and wider than the blade of the first "shamshir." It has a wooden scab­
bard covered with leather, with silver omamented plates. The blade, apparently, refers to 
an earlier time (18 c.) than the sheath decorated in the technique typical of the mid-19th 
century. The hilt is m ade of ho my plates (Figure ı o). 

On one side of the sa bre, there is a circular medallian with a quote from the Ko ran in 
Arabic in the technique of gold notcheson shaded_field (Figure u ): 

..w.-..o4 ~_;.....Jl ~.9 '-:--!~ ~.9 d..L.II~Y> yı:ü 
Below the medallian on the blade anather strongly wom out Koranic inscription in 

Arabic survived (Figure 1.3): 
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Figure 7: A fragment of an inscription on the b/ade (Old Ottoman). 

Figure 8: Date on the b/ade (Arabic). 
Figure 9: Inscription on the b/ade (Arabic). 

Figure ıo: "Shamshir" sa bre with scabbard, ı8th - mid 19th centuries (NMIDK KP 3183). 
Figure u: Inscription on the b/ade (Arabic). 

Figure 12: Inscription (Old Ottoman). 
Figure 13: Inscription on the b/ade (Arabic). 
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Figure 14: "Kilir sa bre, ıBth -ıst half of ı9th century (NMIDK KP 3104). 

Figure ıs: Inscription on the b/ade (Arabic). 
Figure ı6: /nscription (Arabic). 

~;.JI ~s ~...ıS e;.:.9.9 <tlll ı:ro ya.;~~ F.9 vJ~I F 

On the back side of the blade in a figured cartouche, an inscription is made in the 
same technique in the Old Ottoinan language, which, unfortunately, cannot be read (Fi-

' gure 12). The "shamshir" shyath is sornewhat unusual: its met~ parts are made in dif-
ferent styles and different techniques. Obviously, they were attached to the sheath at 
different times (in the process of its repairs). 

' The "kilij" from the calleetion of the Novocherkassk Museum (NMIDK KP 3104) is inte-
resting to us because its blade is Turkish and the hilt is Russian (Figure 14). The Russian 
army often did so to the captured weapons: if they-liked the martial qualities of the orien­
tal sword they ).<ept it attaching to it a Russian hilt according to the Anny Charter. Judging 
by the small curving of this steel blade and presence of one "fuller", it can be dated to 
t;he ı8th century. The Russian handie (or hilt) witl;ı a similar structure applies to the first 
half of the 19lh century. · 

There is an inscription on the hilt in Russian: ''V. Skosarev". It is known that a person 
with that name lived in the middle of the 19th century. He was a well-known merchant 
and owner of a shop selling weapons and things for officers. Apparently, he owned this 
blade for some time. The merchant's heirs passed the "kilij" to the museum at the begin­
ning of the ıoth century. 
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Figure 17: "Kilij" sa bre with scabbard, 1Bth -beginning of 19th tentury (NMIDK KP 3121). · 

Figure ıS: Inscription on the b/ade (Arabic). 

Figure 19: Inscription on the b/ade (Russianj. 

Figure 20: Inscription on the blade (Arabic). 

The inscription on the blade is made inArabicin goldinlay technique (Figure ıs) : 

.... ~ fi1.9 ~4 ~l ~ıs:.., ı.:) ~ ~.9 ' ÖJ.9yı:JI Jı:.<.o ı.:) ~1 ~~ 

It is translated as: «Take me out only when necessary and put me back with greatness 
and respect». In Russian there is an old proverb with a similar meaning: «Don't take out 

without need, don't put back .~thout glory». The inscription is made with grammatical 
errors (either it was written by an illiterate person, or it was done in order to save space). 
The unusualness of this inscription is that it is done in two lines, as an Arabic poem. 

155 



Kemal ibrahimzade - lrene Gusach 

Figure 21: "Kilij" s ab re ıvith scabbard,late ı8th -early 19th ,centuries (NMIDK KP 3386). 

Figure 22: Inscription on the b la de (Arabic) {rom Novocherkassk (NMIDK KP 3386) and Moscoıv (inventory number 374 

Figure 23: Inscription on the blade (Old Ottoman). 

Figure 24: Yataghan ıvith scabbard,ıBth ·early 19th centuries (NMIDK KP 2720). 

Above this line, on the top of the blade, tliere is a decorative cartouche with an ins­

cription in Arabic: «With the help of Allah», performed by the master in the same tech­

nique (Figure ı6). 

156 



1. U~U~~~R~RR~I ~~R~~y~ l~RH SRIIHn~RI HOIIGRfSi 151 llllfRII~lWIIR~ COII~RES~ Of fUR~SmiiJURHISH ~RJS 
Turkish Swords with lnscriptions from the Collections of Museums of Rostov Region (Russia) 

Figure 25: Inscriplion on the b/ade (Arabic). 
Flgure 26: The tip of the yataghan scabbard. 

Figure 27: Yataghan, ıBth- early 19th centuries (AMZ KP 337). 

Anather Turkish "killi" with a scabbard from the calleetion of the Novocherkassk Mu­
seum (NMIDK KP 3121) is dated to the 18th - beginn.ing of 19th century. Its blade has an 
"yalman" and two "fullers". The handie is made of black wood. The sabre was repaired 
(part of the blade is lost), and the silver hilt cross was installed on top of the inscription 
on the blade (Figure 17). 

The inscription on one side of the blade is made in Arabic. Such the text was often put 
on Islamic blades. It reads: "There is no hero but Ali, no sword except Zulfakar" (Figure 
ıS). 

Below this inscription, anather inscription was made in Russian: "Vasily Mitrofanov, 
1829, June 27, the city of Arzerum" (Figure 19). Judging by it, this Turkish sabre was a 
trophy gained by the Cossack Vasiliy Mitrofanov, who participated in the battle for the 
city of Arzerum (Erzurum) in 1829 during the Russo-Turkish war of 1828-1829. 

The reverse side of the b Iade is decorated with Korani c inscription in Arabic placed in 
two linesina large figured cartouche (Figure 20): 

y~l e W e::..:iSI yl~~l e:3l94 .... ~~~ ~.9 ~~ e::..:.S.9 d.IJI 0-o yaj 

Below it, a six-pointed star is "attached" which is placed inside anather inscription in 
Arabic: «For all is the will of Allah». 
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Figure 28: Insqiption on the blade (Old Ottoman). 

Figure 29: Yataghan, ıBth - early 19th centuries (AMZ KP 336). 

The third Turkish «killi» ina scabbard from Novocherkassk (NMIDK KP 3386) is dated.to 
the Iate ı8th - early 19th century. lts blade is made of steel, strongly curved, wide (4.5 cm), 
with one «fuller» and «yalman». The hilt is made of bom. The hilt cross is made Ç>f brass 
(Figure 21). 

One side of the blade is decorated with a shaped cartouche.inscribed in Arabic with the 
name of Allah, the prophet Muharnmad and the four righteous Caıip):ıs. This inscription is 
made ina difficult technique of relief carving, apparently, by an experienced master (all the 
three names are spelled with the same capitalletter). A "killi" with the saıtie.inscription on 
the blade is stored at the State Museum of History (Moscow, Russia)5 (Figure 22). 

On the back side of the blade, in a figured cartouche, an inscripti.on in the Old Otto­
man language is made. The text is put in the technique of golden notches, split into two 
lines. La ter, on top of this text, anather gunsmith applied a floral pattem with incompre­
hensible goal which destroyed its .opening lines (Figure 23). 

Anather kind of Ottoman cold bladed weapons is yataghans. They have a peculiar 
double curved blade (the length ranges from so to 75 cm) anda handle, which has a very 

s E. G. Astvatsatwyan, Turkish Weapons, St. PetersJ:ıurg ıooı, p. 107. 
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' -----·---.. -
Figure 30: Medallions anda cartouche on the b/ade. 

Figure 31: Inscription on the b/ade (Arabic). 
Figure 32: Inscription on the b/ade (Arabic). 

specific form of two "protuberant ears." Yataghan handies were made of bone and often 
richly decorated, including inlays of corals and semiprecious stones. As an example, the 
handie of the yataghan from the Novocherkassk Museum (NMIDK KP 2720) which is da­
ted to the ı8th - early 19th centuries (Figure 24). 

On the blade of this yataghan, there is an inscription in Arabic placed in a decorative 
cartouche, "Made by Muhammad, the owner is Ali". The inscıription is made in the tech­
rıique of deep inlay with silver threads (Figure ıs) . 

The yataghan sheath is made of leather-covered wood witlı bronze ornamented over­
lays. The bronze scabbard tip is shaped as an animal head (possibly a dolphin) (Figure 
ı6). 

The yataghan from the Azov Museum-Reserve (AMZ KP 337) is obviously dated to the 
ı8th- early 19th centuries, too. Its blade and bronze plates on the bone hilt are decorated 
with ornaments ingold incision technique (Figure 27). The sheath is missing. On the 
yataghan blade, there is an inscription in the Old Ottoman language in two lines placed 
ina decorative cartouche which is not legible (Figure 28). 

The second yataghan from Azov (AMZ KP 336) has the same dating. Its handie is ma de 
of black wood decorated with om amental bronze plates (Figure 29). One side of the ya­
taghan blade is decorated with circular medallions and figured cartouche made in the 
technique of engraving. Judging by the quality of the engraving, it was made by an inex­
perienced craftsman (probably an apprentice). The inscription in the cartouche is absent 
(Figure 30 ). On the other side of the blade, in its central part, a sh ort distance from each 
other, two names are written in Arabic: "Musalama" (Figure 31) and "Ali (ya)" (Figure 
32). The inscriptions are also made in the techrıique of engraving. We can only guess 
now what they mean. Perhaps they are the names of the master and the owner of the 
yataghan. 

159 

: 



l. UW~LRRRRR~I RVRRSYR l~RH SRimiLRAl HmiURESi l51 IIHERimrı miRL [miURESS ~r EURRSI RII IURHISH RRIS 
Kemal ibrahimzade- lrene Gusach 

Bibliography 

Burlaka, V. O.; Azov-A City with a Thousand Years of History, Azov 2009. 

Miller, J. A.; Artisti c Manufacture of C old Weapons in Turkey in ·16-ıBth Centuries 
(Accordingto the State Hermitage), Abstract of thesis for the degree of candidate of 
histarical sciences, Leningrad 1953. 

Astvatsaturyan, E. G.; Turldsh Weapons, St. Petersburg2oo2. 
\ 

Vvedensky, G. E.; ]anissaries, History, Symbolism, and Weapons, St. Petersburg 
2003. 

Kullanda M. "Ottoman Scimitar", Orien~al,,.Collection, No. 4 (ıs), Moscow 2003, pp. 
111-116. ' 
~~ı .(a....ı;~., ~) ~jY, ~L.;J ı.;9fJ ~.ı.o ~~ ı.;S cil)~ .i.:o~! .._g~ ~) .~ ~ .i.:J_, 

ı).kjll JUT ı.;,9 üL..ılj~ cy~l ı:>:ulf~ ("Uı.ll ~l>.:i}U # (I:!!>JI 

.1536-1576 ıJP , 2oıı _,.ı~ııs-ı6 ö~wı ·ı.;ı~l 

, (Walid Ali Muhammed; "Four Islamic sabres stored in the Novocherkassk Museum of 
History of the Don Cossacks, Russia", 14th Conference of the Union of Arab Archae- · 
ologists, ıs-ı6 October, Vol. 2, Cairo 2011, pp.1536-ıs76). 

Feher, G.; T~rldsh Minialures Fated to the Conquest of Hungary, Corvina 1980. 

160 


